ДЕО  3
Списак опасних терета,

посебне одредбе као и изузећа у вези са транспортом опасног терета пакованог у ограниченим количинама 
	
	Поглавље 3.1

	
	Опште одредбе

	3.1.1
	Увод

	
	Поред одредби наведених или поменутих у табелама овог дела, треба имати у виду опште одредбе сваког дела, поглавља и/или oдељка. Ове опште одредбе се не налазе у табелама. Ако је нека општа одредба у супротности са неким посебним прописом, посебан пропис има предност над општом одредбом.

	3.1.2
	Званичан назив за транспорт
Напомена: 
За званичан назив за транспорт, који се користи за транспорт узорака, види 2.1.4.1.

	3.1.2.1
	Званичан назив за транспорт је део назива који најпрецизније описује материју у Табели А или Табели Ц  поглављa 3.2 и исписан је великим словима (бројеви, грчка слова, наводи малим словима, као што су "sec", "terc", "m", "n", "o", "p" чини интегрални део назива). Подаци који се односе на притисак паре (п.п.) и на тачку кључања (т.к.) у колони (2) Табеле Ц у поглављу 3.2 су делови званичног назива за транспорт.  Алтернативни назив за транспорт може бити наведен у загради иза главног званичног назива за транспорт.  У Табели А, је приказан алтернативни назив великим словима  [нпр. ЕТАНОЛ (ЕТИЛ-АЛКОХОЛ)]. У Табели Ц алтернативни назив је приказан малим словима (нпр. АЦЕТОНИТРИЛ (метилцијанид)(. Уколико у претходном тексту није другачије одређено, делови назива, који су писани малим словима не сматрају се саставним деловима званичног назива.

	3.1.2.2
	Ако су везници "и" или "или" штампани малим словима или ако су сегменти назива одвојени зарезом, није неопходно да се у транспортни документ или на ознакама комада за отпрему наводи потпун назив. Тo је посебно случај, када се под истим UN-бројем појављује више различитих назива. Следећи примери илуструју избор званичног назива за транспорт у таквим случајевима: 

(a) UN – број 1057 УПAЉАЧИ или ПУЊЕЊА ЗА УПАЉАЧЕ - Званичан назив за транспорт је оно које највише одговара од следећих могућих комбинација:


УПАЉАЧИ


ПУЊЕЊА ЗА УПАЉАЧЕ;

(b) UN – број 2793 ГВОЖЂЕ, СТРУГОТИНА ОД БУШЕЊА, ГЛОДАЊА ИЛИ СТРУГАЊА, ОТПАЦИ, у облику подложном самозагревању. Званичан назив за транспорт је онај који највише одговара од следећих комбинација:


ГВОЖЂЕ, СТРУГОТИНА ОД БУШЕЊА


ГВОЖЂЕ, СТРУГОТИНА ОД ГЛОДАЊА


ГВОЖЂЕ, СТРУГОТИНА ОД СТРУГАЊА


ГВОЖЂЕ, ОТПАЦИ

	3.1.2.3
	Званичан назив за транспорт се сме користити у једнини или у множини. Ако овај назив садржи појмове за ближе одређивање, редослед ових појмова у транспортном документу или у обележавању комада за отпрему је слободан. На пример, уместо "ДИМЕТИЛАМИН У ВОДЕНОМ РАСТВОРУ" алтернативно се сме навести "ВОДЕНИ РАСТВОР ДИМЕТИЛАМИНА". За терет класе 1 смеју се користити трговачки или војни називи, који садрже званичан назив допуњен додатним описним текстом.

	3.1.2.4
	Велики број материја има назив како за течно и чврсто стање (види дефиницију појмова за “течну материју” и “чврсту материју” у 1.2.1), тако и за чврсту материју и раствор. Овима су додељени различити UN-бројеви, који се не појављују неопходно једни за другим.


	3.1.2.5
	Ако се нека материја предаје на транспорт у растопљеном стању, која је према дефиницији појмова у одељку 1.2.1 чврста, званичан назив мора бити допуњен ближим одређивањем "РАСТОПЉЕНО", ако то већ није садржано у називу, који је наведен великим словима у Табели А или у Табели Ц поглавља 3.2 (на пример, АЛКИЛФЕНОЛ,ЧВРСТ, Н.Д.Н., РАСТОПЉЕН).


	3.1.2.6
	Са изузетком самореагујућх материја и органских пероксида и са изузетком случајева у којима је већ наведен великим словима у називима у колони (2) Табеле А, Поглавља 3.2, израз "СТАБИЛИЗОВАН" се мора додати као део званичног назива материје, која би без стабилизације била забрањена за транспорт, у складу са ставовима 2.2.x.2, јер су оне у стању да опасно реагују у нормалним условима транспорта, (нпр. "ОТРОВНА ОРГАНСКА ТЕЧНА МАТЕРИЈА, Н.Д.Н., СТАБИЛИЗОВАНА"). 

Ако се за стабилизацију такве материје примењује контрола температуре за спречавање развоја опасног натпритиска, у том случају важи за:

(a) течне материје: ако је SADT највише 50 ºC важе прописи одељка 2.2.41.1.17, посебан пропис V 8 поглавља 7.2, посебна одредба S4 поглавља 8.5 и посебна одредба поглавља 9.6; за транспорт у IBC и цистернама важе сви примењиви прописи за UN 3239 (види посебно 4.1.7.2 у ADR, упутство за паковање IBC 520 и пододељак 4.2.1.13 у ADR);

(b) гасове: услови транспорта морају бити одобрени од стране надлежног органа.

	3.1.2.7
	Хидрати се смеју транспортовати под званичним називом за транспорт безводних материја.

	3.1.2.8
	Називи по врстама или назив "није другачије наведен" (Н.Д.Н.)

	3.1.2.8.1
	Званичан назив за транспорт, назив по врстама и назив "није другачије наведен" на која се односи посебна одредба 274 у колони (6) Табеле А Поглавља 3.2 или напомена 27 у колони (20) Табеле Ц у Поглављу 3.2, треба допунити техничким називом терета, изузев ако национални закон или међународна конвенција  за материје које подлежу контроли, забрањује тачан опис истих. За експлозиве и предмете са експлозивном материјом класе 1, опис опасног терета сме бити допуњен додатним описним текстом који упућује на трговачки или војни назив. Технички назив треба навести у загради непосредно иза званичног назива за транспорт. Одговарајуће допунско одређивање као што су "САДРЖИ" или "КОЈИ САДРЖИ" или други описни изрази као што су "СМЕША", "РАСТВОР" итд., као и процентуални садржај техничких саставних делова смеју се такође навести. На пример: "UN 1993 ЗАПАЉИВА ТЕЧНА МАТЕРИЈА, Н.Д.Н. (САДРЖИ КСИЛЕН И БЕНЗЕН), 3, II".

	3.1.2.8.1.1
	Технички назив треба да буде признати хемијски назив, евентуално, признати биолошки назив или неки други назив, који се обично употребљава у научним и техничким приручницима, часописима и текстовима. Трговачки називи се не смеју користити у те сврхе. У случају, пестицида сме (смеју) се користити само општи ISO назив(и), други назив(и) према издању "Препоручена класификација пестицида према опасности и упутства за класификацију" Светске здравствене организације (The WHO Recommended Clasiffication of Pesticides by Hazard and Guilines to Classification) или назив(и) активног(активних) састојка(састојака).

	3.1.2.8.1.2
	Ако се смеша опасних терета описује једним од назива "Н.Д.Н." или називом "по врстама", за који је додељен посебна одредба 274 у колони (6) Табеле А, Поглавља 3.2 или напомена у колони (20) Табеле Ц у Поглављу 3.2, није потребно наводити више од две компоненте, које су меродавне за опасности или опасности смеше, изузев материја које подлежу контроли и чији је тачан опис  забрањен националним законом или међународном конвенцијом. Ако је комад за отпрему, који садржи неку смешу, олистан листицом опасности за споредну опасност, један од два техничка назива наведена у загради мора бити назив компоненте, због које је неопходна примена листице опасности за споредну опасност.

Напомена: Види 5.4.1.2.2.

	3.1.2.8.1.3
	Следећи примери илуструју како се код назива Н.Д.Н., званичан назив за транспорт допуњује техничким називом терета:

UN – број 3394 ПИРОФОРИЧНА ОРГАНОМЕТАЛНА ТЕЧНА МАТЕРИЈА, РЕАКТИВНА СА ВОДОМ (Триметилгалијум)

UN – број 2902 ПЕСТИЦИД, ТЕЧАН, ОТРОВАН, Н.Д.Н. (Дразоксолон).

	3.1.2.8.1.4
	Следећи примери илуструју како се званичан назив за транспорт допуњује подацима који се односе на притисак паре или на тачку кључања за назив Н.Д.Н за транспорт у бродовима танкерима: 
UN-број 1268 ДЕСТИЛАТИ СИРОВЕ НАФТЕ, Н.Д.Н. или ПРОИЗВОДИ СИРОВЕ НАФТЕ, Н.Д.Н, 110 kPa ( п.п. 50 ≤ 150 kPa;
UN-број 1993 ЗАПАЉИВА ТЕЧНА МАТЕРИЈА, Н.Д.Н., (АЦЕТОН, СА ВИШЕ ОД 10% БЕНЗЕНА) п.п. 50 ≤ 110 kPa, 85ºC < т.к. 115 ºC.

	3.1.2.9
	Смеше и раствори, који садрже једну опасну материју 

Ако се, у складу са прописима о класификацији из 2.1.3.3, смеше и раствори сматрају као поименично наведена материја, потребно је додати израз "РАСТВОР", односно "СМЕША", као део званичног назива за транспорт, нпр. "АЦЕТОН У РАСТВОРУ". Осим тога, може се навести и концентрација раствора или смеше, као нпр. "АЦЕТОН У РАСТВОРУ, 75%".


�	За поједине се у азбучном списку (Табела Б, Поглавља 3.2) то јасно може уочити, нпр.: 


НИТРОКСИЛЕНИ, ТЕЧНИ	6.1	1665


НИТРОКСИЛЕНИ, ЧВРСТИ	6.1	3447.
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